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I prodotti sono corredati di libretto Avvertenze UNAC e istruzioni montaggio. I dati sono indicativi e possono essere variati senza preavviso. - The products are accompanied by the UNAC-advertisement and installation - 
maintenance Hand-book. This datas is indicative and can be changed without notice. - Les produits sont accompagnés d’un carnet d’Advertissements-UNAC et des instruction de montage. Les données techniques sont 
indicatives et peuvent être modifiées sans aucun préavis. - Los productos tienen incluido libreto Avvertenze UNAC y instruccion de montaje. Las informaciones pueden variar sin aviso. - Die Produkte sind mit dem handbuch mit 
den anweisungen UNAC und den montageanweisungen versehen. - Die technischen Daten haben rein orientativen Charakter und bedürfen bei Änderungen keinen Benachrichtigung.

N.B: Installare i dispositivi previsti dalle norme vigenti  / To install the safety devices following the standard / Installer les dispositifs de securitée prevus par les normes 
/ Instale los dispositivos previstos por las normas vigentes / Während der Installation immer die geltenden Regel achten und die Schutzvorrichtungn benutzen.

ESEMPI DI INSTALLAZIONE - EXAMPLE OF APPLICATION - EXAMPLES D’APPLICATION
EJEMPLOS DE APLICACIÓN - TEDESCO TEDESCO

COMANDO MANUALE - MANUAL
COMMANDE MANUELLE - MANDO MANUAL
TEDESCO TEDESCO

COMANDO MOTORIZZATO - MOTORIZED
COMMANDE MOTORISEE - MANDO MOTORIZADO
TEDESCO TEDESCO

A sporgere - With hinges on the top - Avec charnieres superieures
Saliente - Tedesco

A sporgere - With hinges on the top - Avec charnieres superieures
Saliente - Tedesco

A wasistas - Wasistas - Vasistas - A wasistas - Tedesco A wasistas - Wasistas - Vasistas - A wasistas - Tedesco

A bilico verticale - With vertical pivot - Equilibré verticalement 
Equilibrado vertical - Tedesco tedesco

A bilico orizzontale - With horizontal pivot - Equilibré horizontalement 
Equilibrado horizontal - Tedesco tedesco



WASISTAS
SHEDS

dal 1950 Qualità e Sicurezza

comandi manuali ee elettrici per serre e serramenti industriali

tedesco tedesco tedesco tedesco

manual and motorized operators for hot-houses and industrial windows

operateurs manuels et motorises pour serres et chassis industriels

mandos manuales y electricos para invernaderos y mecanismos de cierre/ventanas/industriales



WASISTAS
SHEDS

COMANDI MANUALI ED ELETTRICI - MANUAL AND MOTORIZED OPERATORS
OPERATEURS MANUELS ET MOTORISES - MANDOS MANUALES Y ELECTRICOS

TEDESCO TEDESCO TEDESCO

Tipo
Type
Type
Tipo

Tedesco
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Motoriduttore N33 EM 63/1:75
Motoreducer MV200/N33 HP 0,5
Motoreducteur MV/200/N33 HP 0,5
Motorreductor MV200/N33 HP 0,5
Tedesco

1:99 70 400 370 1,1 1400 14

01

Motoriduttore N33 ET/0,5/54
Motoreducer MV200/N33 HP 1
Motoreducteur MV/200/N33 HP 1
Motorreductor MV200/N33 HP 1
Tedesco

1:99 200 400 750 2,1 1400 14

B

Rinvio angolo alluminio 601
Angular machine aluminium 601
Renvoi d’angle en aluminium 601
Reenvio ángulo aluminio 601
Tedesco

1:1 60

C

Riduttore alluminio N16
Reducer aluminium N16
Reducteur en aluminum N16
Reductor aluminio N16
Tedesco

1:16 10

C1

Riduttore alluminio N33
Reducer aluminium N33
Reducteur en aluminium N33
Reductor aluminio N33
Tedesco

1:33 20

D Maniglia - Handle - Manivelle
Manilla - Tedesco

20

E
Innesto maniglia - Bush for handle
Douille pour manivelle - Acoplamien-
to manilla - Tedesco

20

F
Giunto cardanico - Cardan joint
Joint cardanique - Junta cardánico
Tedesco

20

0-0 0-01

C1

D

B

F
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E



S	 Supporto acciaio zincato diam. 33 type A1
	 Bearing galvanised steel diam. 33 type A1
	 Support en acier galvanisé diam. 33 type A1
	 Soporte de acero galvanizado diám. 33 tipo B1
	 Tedesco tedesco
S1	 Supporto acciaio zincato con cuscinetto diam. 33 type B1
	 Bearing-ball galvanised steel diam. 33 type B1
	 Support en acier galvanisé avec roulement diam. 33 type B1
	 Soporte de acero galvanizado diám. 33 tipo B1
	 Tedesco tedesco
S2	 Supporto acciaio zincato con cuscinetto diam. 42 type B2
	 Bearing-ball galvanised steel diam. 42 type B2
	 Support en acier galvanisé avec roulement diam. 42 type B2
	 Soporte acero galvanizado con cojinetes diám. 42 tipo B2
	 Tedesco tedesco
T	 Giunto acciaio zincato per tubo diam. 33 type GT-33
	 Joint galvanised steel for pipe diam. 33 type GT-33
	 Joint en acier galvanisé pour axe diam. 33 type GT-33
	 Junta acero galvanizado para tubo diám. 33 tipo GT-33
	 Tedesco tedesco 
T1	 Giunto acciaio zincato per tubo diam. 42 type GT-42
	 Joint galvanised steel for pipe diam. 42 type GT-42
	 Joint en acier galvanisé pour axe diam. 42 type GT-42
	 Junta acero galvanizado para tubo diám. 33 tipo GT-33
	 Tedesco tedesco 

L	 Braccetto l. mm. 350 tipo BRAC/A
	 Bracket l. mm. 350 type BRAC/A
	 Bras l. mm. 350 type BRAC/A
	 Palanca l. mm. 350 tipo BRAC/A
	 Tedesco tedesco
S3	 Supporto acciaio zincato e rulli tipo SB-22 per tubo a 

scorrimento diam. 22
	 Pipe-stand galvanised steel type SB-22 for horizontal-pipe  

diam. 22
	 Support en acier galvanisé et galets type SB-22 pour axe 

horizontal daim. 22
	 Soporte acero galvanizado y rodillo tipo SB-22 para tubo 

corredizo diám. 22
	 Tedesco tedesco

ASTE CRENAGLIERE - RACK 
CREMAILLERES - ASTAS CREMALLERAS
TEDESCO TEDESCO

SUPPORTI - ALBERI - BRACCETTI E GIUNTI / BEARINGS - AXIS - BRACKETS AND JOINTS
SUPPORTS - AXES - BRAS ET JOINTS / SOPORTES - EJES - PALANCAS Y JUNTAS

TEDESCO TEDESCO TEDESCO

S1
S2 S

T
T1

L

S3

Tipo
Type
Type
Tipo

Tedesco

Lunghezza
Lenght
Long.

Longitud
Tedesco

mm.

Carico di punta
Load. admis.
Charg. admis.

Carga de punta máx.
Tedesco

kg.

Giro albero
Tourn axis
Tour axe

Revolución del eje
Tedesco

mm.

A U25
800 - 1000

1200
20 141

B T35
1000 - 1200

1500
40 200

A

B

A	 Tipo U25 canalina acciaio zincato 20x25x20x2 - Ingranaggio ottone per albero diam. 33 / Type U25 canal galvanised steel 20x25x20x2 - Pinion-brass for 
pipe diam. 33 / Type U25 canal en acier galvanisé 20x25x20x2 - Pignon en laiton pour axe diam. 33 / Tipo U25 canal acero galvanizado 20x25x20x2 -  
Engranaje Latón para eje diám. 33 / Tedesco

B	 Tipo T35 acciaio zincato T35x5 mod. 4 - Ingranaggio ottone per albero diam. 42 / Type T35 galvanised steel T35x5 mod. 4 - Pinion-brass for pipe diam. 42 
Type T35 en acier galvanisé T35x5 mod. 4 - Pignon en laiton pour axe diam. 42 / Tipo T35 acero galvanizado T35x5 mod. 4 - Engranaje Latón para eje  
diám. 42 / Tedesco

SC	 Senza compensatore - Without shock-absorber - Sans amortisseur - Sin compensador - Tedesco
CU	 Con compensatore - With shock-absorber - Avec amortisseur - Con compensador - Tedesco


